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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৯৯০

৪৮/ ঈমান এবং এর িবধানাবলী (كتاب الإيمان وشرائعه)
পিরেদঃ ৬. ঈমান ও ইসলােমর িববরণ

مَساانِ ويمفَةُ اص

আরবী

ٍذَر ِباةَ وريره ِبا نةَ ععزُر ِبا نةَ عوفَر ِبا نرِيرٍ عج نةَ عقُدَام ندُ بمحنَا مرخْبا

الْغَرِيب ءِجفَي ابِهحصا َانرظَه نيب سلجي لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسانَ رك قَا

لَه لعنْ نَجا لَّمسو هلَيع هال َّلص هولِ السر َلنَا افَطَلَب لاسي َّتح وه مهيدْرِي اي ََف

لُوسنَّا لَجاو هلَيع سلجانَ يك ينط نانًا مكد نَا لَهنَيفَب تَاهذَا اا الْغَرِيب رِفُهعا يسلجم

ورسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم ف مجلسه اذْ اقْبل رجل احسن النَّاسِ وجها

مَالس فَقَال اطفِ الْبِسطَر ف لَّمس َّتح نَسا دهسمي لَم هابينَّ ثاا كالنَّاسِ رِيح بطْياو

علَيكَ يا محمدُ فَرد علَيه السَم قَال ادنُو يا محمدُ قَال ادنُه فَما زَال يقُول ادنُو مرارا

ويقُول لَه ادنُ حتَّ وضع يدَه علَ ركبتَ رسولِ اله صلَّ اله علَيه وسلَّم قَال يا

محمدُ اخْبِرن ما اسَم قَال اسَم انْ تَعبدَ اله و تُشْرِكَ بِه شَيىا وتُقيم الصَةَ

منَع قَال تلَمسكَ فَقَدْ اذَل لْتذَا فَعا انَ قَالضمر ومتَصو تيالْب جتَحاةَ وكالز تتُوو

قَال صدَقْت فَلَما سمعنَا قَول الرجل صدَقْت انْرنَاه قَال يا محمدُ اخْبِرن ما ايمانُ

قَال ايمانُ بِاله ومَئته والْتَابِ والنَّبِيِين وتُومن بِالْقَدَرِ قَال فَاذَا فَعلْت ذَلكَ فَقَدْ

آمنْت قَال رسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم نَعم قَال صدَقْت قَال يا محمدُ اخْبِرن ما

احسانُ قَال انْ تَعبدَ اله كانَّكَ تَراه فَانْ لَم تَن تَراه فَانَّه يراكَ قَال صدَقْت قَال يا

ادعا ا ثُمىشَي هجِبي فَلَم ادعا ا ثُمىشَي هجِبي فَلَم سَفَن ةُ قَالاعالس َتم نخْبِردُ امحم

اتمَا علَه نَلو لائالس نم لَمعا بِانْهع ولىسا الْمم فَقَال هسار فَعرا وىشَي هجِبي فَلَم

تُعرف بِها اذَا رايت الرِعاء الْبهم يتَطَاولُونَ ف الْبنْيانِ ورايت الْحفَاةَ الْعراةَ ملُوكَ

َلا ةاعالس لْمع نْدَهع هنَّ الا هال ا اهلَمعي  سا خَمهبدُ رةَ تَلارالْم تيارضِ ورا
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نْتا كا ميرشبدًى وه قدًا بِالْحمحم ثعالَّذِي بو  قَال ثُم خَبِير يملع هنَّ الا هلقَو

ِلْبْةَ اليدِح ةورص ف لم نَزَالس هلَيع رِيللَجِب نَّهاو مْنم لجر نم بِه لَمعبِا

বাংলা

৪৯৯০. মুহাদ ইবন কুদামা (রহঃ) ... আবু রায়রা এবং আবু যর (রাঃ) থেক বিণত। রাসূলুা সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর সাহাবােয় করােমর মেধ বসেতন; নবাগত লাক এেস তােক িচনেত পারত না যতণ

না িজাসা করেতা। আমরা রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট তাঁর জন একিট বসার ান

িনমােণর জন অনুমিত চাইলাম। যােত নবাগত লাক তাঁেক সহেজ িচনেত পাের। আমরা তাঁর জন মািটর একিট

উঁচু ান তির করলাম। িতিন তার উপর উপেবশন করেতন।

একদা আমরা বসা িছলাম, আর রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর ােন উপিব িছেলন। এমন সময়

এক নবাগত বির আগমন হেলা, যার মুখমল সকেলর চেয় সুর িছল এবং যার শরীেরর সুগি িছল

সকেলর চেয় উম। তাঁর বে একটু ময়লাও িছল না। স বি িবছানার িকনারা হেত সালাম কের বলেলনঃ

হ মুহাদ! আপনােক সালাম। িতিন তাঁর সালােমর উর িদেল িতিন বলেলনঃ আিম িক িনকেট আসেবা? িতিন

বলেলনঃ আস। এভােব কেয়কবার বলেলন, িতিনও কেয়কবার উের বলেলন, হাঁ, িনকেট আস। এমনিক িতিন

িনকেট এেস িনজ হাত রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর হাঁটুর উপর রাখেলন এবং বলেলনঃ হ

মুহাদ! আমােক ইসলাম সে বলুন।

িতিন বলেলনঃ ইসলাম হেলা তুিম আা তা’আলার ইবাদত করেব এবং তাঁর সােথ কাউেক শরীক করেব না,

সালাত কােয়ম করেব এবং যাকাত আদায় করেব, কা’বা শরীেফর হ করেব এবং রমযােনর রাযা রাখেব।

িতিন বলেলনঃ আিম যিদ এটা কির, তেব িক আিম মুসিলম হেয় যাব? িতিন বলেলন, হাঁ। স বি বলেলন,

আপিন সতই বেলেছন। ঐ বির ’আপিন সত বেলেছন’ বাক েন আমােদর িবয় জাগল।

এরপর বলেলনঃ হ মুহাদ! আমােক বলুন, ঈমান িক? িতিন বলেলনঃ আাহর িত, তাঁর ফেরশতাগেণর,

নবীগেণর এবং িকতােবর িত িবাস াপন করা এবং কদের িবাস করা। িতিন বলেলনঃ আিম যিদ এপ

কির, তেব িক আিম মুিমন হেয় যাব? রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ হাঁ। তখন স বলল,

আপিন সতই বেলেছন।

এরপর িতিন বলেলনঃ হ মুহাদ! আমােক বলুন, ইহসান িক? িতিন বলেলনঃ তুিম এমনভােব ইবাদত করেব,

যন তুিম আা তা’আলােক দখেছা। কননা যিদও তুিম তাঁেক দখেছা না, িতিন তামরা তামােক দখেছন।

িতিন বলেলনঃ আপিন সতই বেলেছন।

িতিন আবার বলেলনঃ হ মুহাদ! িকয়ামত কেব হেব? িতিন িকছু বলেলন না, বরং মাথা িনচু করেলন। লাকিট

আবারও সই  করেলন িক িতিন তােক কান উর িদেলন না। আবারও  করেলন িক এবারও িতিন
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তােক কান উর িদেলন না, অতঃপর িতিন মাথা উিঠেয় বলেলনঃ তুিম যার িনকট িজাসা করেছ, িতিন

কারী হেত অিধক াত নন। িক এর অেনক আলামত রেয়েছ। তুিম তা জানেত পার। যখন তুিম দখেব

পপােলর রাখালরা সুউ াসাদ িনমাণ করেব, আর তুিম দখেব, ন পদ ও ন দহ লােকরা ভূখের

বাদশাহ হেব, আেরা তুিম দখেব য, দাসী তার মািলকেক সব করেব, তখন মেন করেব য, িকয়ামত

িনকটবতী।

পাঁচিট ব আা বতীত কউ অবগত নয়। এরপর িতিন ةاعالس لْمع نْدَهع هنَّ الا হেত خَبِير يملع هال পয

পাঠ করেলন। এরপর িতিন বলেলনঃ ঐ সার কসম! িযিন মুহাদেক সত সহকাের পথ দশক ও

সুসংবাদদাতােপ রণ কেরেছন, আিম তােক তামােদর চাইেত অিধক জািন না। িতিন িছেলন িজবরীল (আঃ)

িযিন িদহইয়া কালবীর েপ অবতীণ হেয়িছেলন।

English

It was narrated that Abu Hurairah and Abu Dharr said:
"The Messenger of Allah [SAW] would sit among his Companions and if a
stranger came, he would not know which of them was he (the Prophet
[SAW]) until he asked. So we suggested to the Messenger of Allah [SAW]
that we should make a dais for him so that any stranger would know him if
he came to him. So we built for him a bench made of clay on which he used
to sit. (One day) we were sitting and the Messenger of Allah [SAW] was
sitting in his spot, when a man came along who was the most handsome and
good-smelling of all people, and it was as if no dirt had ever touched his
garments. He came near the edge of the rug and greeted him, saying:
'Peace be upon you, O Muhammad!' He returned the greeting, and he said:
'Shall I come closer, O Muhammad?' He came a little closer, and he kept
telling him to come closer, until he put his hands on the knees of the
Messenger of Allah [SAW].

He said: 'O Muhammad, tell me, what is Islam?' He said: 'Islam means to
worship Allah and not associate anything with Him; to establish Salah, to pay
Zakah, to perform Hajj to the House, and to fast Ramadan.' He said: 'If I do
that, will I have submitted (be a Muslim)?' He said: 'Yes.' He said: 'You have
spoken the truth,' we found it odd. He said: 'O Muhammad, tell me, what is
faith?' He said: 'To believe in Allah [SWT], His Angels, the Book, the
Prophets, and to believe in the Divine Decree.' He said: 'If I do that, will I
have believed?' The Messenger of Allah [SAW] said: 'Yes.' He said: 'You have
spoken the truth.' He said: 'O Muhammad, tell me, what is Al-Ihsan?' He said:
'To worship Allah [SWT] as if you can see Him, for although you cannot see
Him, He can see you.' He said: 'You have spoken the truth.' He said: 'O
Muhammad, tell me about the Hour.' He lowered his head and did not
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answer.

Then he repeated the question, and he did not answer. Then he repeated
the question (a third time) and he did not answer. Then he raised his head
and said: 'The one who is being asked does not know more than the one who
is asking. But it has signs, by which it may be known. When you see the
herdsmen competing in building tall buildings, when you see the barefoot
and naked ruling the Earth, when you see a woman giving birth to her
mistress. Five things which no one knows except Allah [SWT]. Verily, Allah,
with Him (alone) is the knowledge of the Hour up to His saying: 'Verily, Allah
is All-Knower, All-Aware (of things).' Then he said: 'No, by the One who sent
Muhammad with the truth, with guidance and glad tidings, I did not know
him more than any man among you. That was Jibril, peace be upon you, who
came down in the form of Dihyah Al-Kalbi.'

ফুটেনাট

তাহীকঃ সহীহ। ইরওয়া ১/৩৩।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=79021

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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